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 “A mixture of great formal accomplish-
ment, great visual virtuosity, mixed in with a 
very sharp political and social critique, sensi-
tivity to the environment, to people, to social 
issues and to context – let’s say that I had 
never seen art that looked anything like 
that,” described Singapore-based curator 
lola Lenzi of the arresting blend of artistic 
practice she encountered when arriving in 
Southeast Asia for the first time back in 1994. 
An encounter that proved to be somewhat 
of a pivotal turning point in her career, 
leading her down an immersion into South-
east Asian art through research, curation 
and writing, the results of which recently 
took the form of an expansive exhibition, 
‘Concept Context Contestation: art and the 
collective in Southeast Asia’ at the Bangkok 
Art and Culture Centre, and featured the 
works of some 40 contemporary Southeast 
Asian artists. 
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Iola Lenzi, Singapore-based curator, art critic and 
researcher believes in the power of local voices. 

 “My first curatorial mission was Sutee 
Kunavichayanont, who is now considered a 
very seminal, ground-breaking Thai artist. I 
met Sutee in Bangkok and was extremely 
impressed by his work, the mixture of very 
lyrical visuals and very meaningful social 
commentary.” Lenzi continued to follow Sutee’s 
career and when a small gallery opened in 
Singapore and wanted to exhibit the Thai 
artist, Lenzi’s name came up as a potential 
curator. “I got this call out of the blue one 
day and they said ‘would you like to curate 
Sutee Kunavichayanont’s work?’ And I said, 
‘Sure, that sounds exciting, why not?’ and I 
haven’t stopped since.”  
 For Lenzi, working closely with the artists 
on what are often newly commissioned 
works is in many ways one of most reward-
ing parts of her practice. “All these artists are 
alive, it is not like being a curator in Europe 
or America where we would be curating dead 
artists, these guys are young and fresh and 
working directly with an artist on fresh work 
is probably one of the most exciting parts of 
the job. I am considered a fairly hands-on 
curator and you can inject something of your-
self into a commission. Personally I enjoy it a 
lot and I always think about the bigger 

picture, the show beyond the actual work, 
the relationship of one work with another.”  
 This focus on the larger picture may, on 
one hand, have the exhibition itself in mind, 
how to piece the puzzle together into a 
cohesive whole, but could also be in response 
to the other hats Lenzi wears: researcher, 
writer, art historian by avocation. “For me, 
every exhibition that I do is an exercise in art 
history writing. And where we are right now, 
in terms of the art history of Southeast Asia, 
is at this point a patchwork of scholarship. 
We are piecing together bits of writing and 
at some point this will all coalesce into a canon, 
a meshing, a marriage, of all sorts of things.” 
 From Lenzi’s perspective, this meshing, 
patchworking, must be sewn directly from 
the works it represents. “I firmly believe that 
art history in Southeast Asia needs to be 
written from an Asian perspective, before all 
else, and I think the artworks speak for 
themselves. They may speak to a global 
audience, but they are not speaking about a 
situation in America, or a situation somewhere 
else. They are speaking about home, home 
truths and home realities and therefore the 
art history has to be addressed in that way.” 
 Addressed from a local perspective but 

not limited to boundaries of home, Lenzi 
further attests to the fact that Southeast 
Asian artists can, through their practice and 
communication with their audience, have a 
deliberate impact and influence at an un-
bounded scale.  “I am a firm believer that 
yes, art can change the world and in some 
cases it has contributed to that. These are 
very serious conceptual works of art that 
have a clear intention; they have a function. 
It doesn’t mean it is less art, it is art before 
all else, but it is not art for the sake of art. It 
is not about formal ideas or inventing a new 
language for the sake of the language. It is 
about actively including the viewer because 
this is art with function. It is very keenly 
designed to make you think and every extra 
thinking person is a potential changer.” At 
times of social crisis, how can, or should, art 
and the collective leverage this potential? 
“Artists deal with new things, with social and 
political phenomena in their work. They not 
only aim to describe these changes but they 
also use their work to further this agenda   
to an extent, artists in Southeast Asia, just 
like everywhere, are intellectuals - and they 
are often at the forefront of progressive 
agenda.” 
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	 “ฉนัยงัเชือ่มนัอกีด้วยว่า	ศิลปะสามารถ
เปลีย่นโลกได้		และในบางกรณมีนักไ็ด้แสดงให้
เหน็ว่ามนัได้มสีว่นรว่มในการเปลีย่นแปลงแลว้
ด้วยเหมอืนกนั	งานศิลปะเหลา่นีคื้อการสรา้ง-
สรรค์ทีม่ลีกัษณะของความเปน็แนวคิดสงูมาก	
และมนักม็คีวามต้ังใจและจุดมุง่หมายทีช่ดัเจน
ด้วยเชน่กนั	มนัมหีนา้ทีก่ารทำงาน	ซึง่นัน่กไ็มไ่ด้
หมายความวา่มนัมคีวามเปน็ศลิปะนอ้ยลง	เพราะ 
เหนอืสิง่อืน่ใด	มนัคือศิลปะ	แต่มนัไมไ่ด้เปน็เพยีง
ศิลปะเพือ่ศิลปะอยา่งเดียว	และมนักไ็มไ่ด้เปน็
เรือ่งของความคิดทีเ่ปน็ขนบประเพณหีรอืการ
สรา้งภาษาใหมข่ึน้มาสกัภาษาเพือ่คุณประโยชน์
ของความเปน็ภาษาเทา่นัน้	แต่มนัเปน็การรวม
เอาผูช้มเขา้ไปเปน็สว่นหนึง่ของมนัและกเ็ปน็
อยา่งมบีทบาทด้วย	เพราะนีคื่อศิลปะทีม่าพรอ้ม
กบัการใชง้าน	มนัถกูออกแบบมาอยา่งดีเพือ่
กระตุ้นใหคุ้ณคิดและคนทีคิ่ดกคื็อคนทีม่ศัีกยภาพ
ในการสรา้งความเปลีย่นแปลงได้	ศิลปนิรบัมอืกบั
สิง่ใหม่ๆ 	พวกเขาใสป่รากฏการณท์างสงัคมและ
การเมอืงเขา้ไปในผลงาน	พวกเขาไมไ่ด้มจุีดมุง่-
หมายอยูแ่ค่การทำการอธิบายความเปลีย่นแปลง
เหลา่นีเ้ทา่นัน้	แต่ยงัใชผ้ลงานของตนเองผลกัดัน
ใหว้าระดังกลา่วเดินหนา้ไปไกลยิง่กว่าเดิม	ศิลปนิ
ในเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้กเ็หมอืนกบัศิลปนิจาก
ทีอ่ืน่ๆ	นัน่แหละ	พวกเขาเปน็ผูม้คีวามรูแ้ละ		
พวกเขากม็กัจะยนือยูท่ีแ่นวหนา้ของวาระแหง่		
การวิวัฒนเ์สมอ”	

หรอือเมรกิาท่ีเราอาจจะตอ้งควิเรตงานของศลิปิน
ท่ีตายไปแล้ว	แตศ่ลิปินท่ีฉันทำงานดว้ยยังอายุ
นอ้ยๆ	กนัอยู่	แล้วความคดิของพวกเขากมี็ความ
สดใหม่	ดงันัน้การรว่มงานพดูคยุกบัพวกเขา
โดยตรงในการสรา้งสรรคผ์ลงานใหม่ๆ	ถอืวา่เป็น
หนึง่ในส่ิงท่ีนา่ตืน่เตน้ท่ีสุดของงานของฉัน	ฉัน
มักจะคดิถงึภาพรวมเสมอ	มองข้ามตวัผลงานไป
ยังภาพรวมของนทิรรศการท้ังหมดรวมไปถงึ
ความสัมพนัธท่ี์งานแตล่ะช้ินมีตอ่กนั	
	 “สำหรบัฉันแล้วทุกนทิรรศการท่ีฉันทำเป็น
เหมือนแบบฝกึหัดของการเขียนผลงานเชิง
ประวตัศิาสตรศ์ลิปะ	จดุท่ีเราอยู่ตอนนี	้หากมอง
ในแง่มุมของประวตัศิาสตรศ์ลิปะแห่งภมิูภาค
เอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ล้วนัน้	มันคอืการปะตดิ
ปะตอ่กนัของความรูแ้ละการศกึษาวจิยัตา่งๆ	และ	
ณ	จดุใดจดุหนึง่ในอนาคต	ทุกส่ิงกจ็ะผสมผสาน
กนัเป็นหลักเกณฑท่ี์เราสามารถใช้ไดร้ว่มกนั	คอื
ฉันมีความเช่ือมันอย่างย่ิงยวดวา่เหนอืส่ิงอ่ืนใด	
ประวตัศิาสตรศ์ลิปะของภมิูภาคเอเชียตะวนัออก
เฉียงใตจ้ะตอ้งถกูเขียนข้ึนจากแง่มุมของเอเชีย	
ฉันคดิวา่ผลงานศลิปะนัน้สุดท้ายแล้วเป็นการ
แสดงออกถงึความเป็นตวัมัน	มันอาจจะส่ือสาร
กบัผูช้มจากทุกประเทศและวฒันธรรมแตมั่นก	็
ไม่ไดพ้ดูถงึสถานการณใ์นอเมรกิาหรอืท่ีอ่ืนๆ	มัน
พดูถงึส่ิงท่ีเกดิข้ึนท่ีบ้านของมันเอง	และดว้ยเหตนุี	้
ประวตัศิาสตรศ์ลิปะจงึตอ้งถกูมองและกล่าวถงึใน
ลักษณะนัน้”	

	 “การผสมผสานระหวา่งความสำเรจ็ของ
ประเพณปีฏบิตั	ิทกัษะเชงิทศันะทีย่อดเยีย่ม	ที่
รวมตวัเขา้กบัการวพิากษบ์รบิททางการเมอืงและ
สงัคม	ความออ่นไหวตอ่สภาพแวดลอ้ม	ผูค้น	
ประเดน็และบรบิททางสงัคม	เอาเปน็วา่ฉนัไมเ่คย
เหน็งานศลิปะอะไรทีม่คีณุสมบตัแิบบนีม้ากอ่น”	
คำอธบิายจากปากของ	Iola	Lenzi	ภณัฑารกัษผ์ู้
ประจำการอยูใ่นสงิคโปร	์ถงึสว่นผสมอนัโดดเดน่
ของการสรา้งงานศลิปะทีเ่ธอไดป้ระสบพบเจอ
เมือ่เธอเดนิทางมาถงึภมูภิาคเอเชยีเปน็ครัง้แรก
ในป	ี1994	อนัเปน็การเผชญิหนา้ทีก่ลายมาเปน็
จดุเปลีย่นสำคญัในอาชพีของเธอ	และนำพาเธอ
เขา้สูแ่วดวงศลิปะแหง่ภมูภิาคเอเชยีตะวนัออก-
เฉยีงใตผ้า่นการทำงานวจิยั	การจดันทิรรศการใน
ฐานะภณัฑารกัษ	์และการเขยีนบทความตา่งๆ	
งานนทิรรศการ	‘Concept	Context	Contesta-
tion:	art	and	the	collective	in	Southeast	Asia’	
ทีจั่ดขึน้ทีห่อศลิปวฒันธรรมแหง่กรงุเทพมหานคร 
โดยการรวบรวมผลงานศลิปะรว่มสมยัจากศลิปนิ
เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตก้วา่	40	ชวีติครัง้นี	้คอื	
ผลลพัธข์องประสบการณก์ารทำงานของเธอ	

	 “ภารกจิการจดังานนทิรรศการครัง้แรกของ
ฉนัคอืการรว่มงานกบั	สธุ	ีคณุาวชิยานนท์	ที่
ปจัจบุนักลายเปน็ศลิปินท่ีมีอิทธพิลและมีช่ือเสียง
เปน็อยา่งมาก	ฉนัเจอสุธคีรัง้แรกท่ีกรงุเทพฯ	งาน
ของเขานา่ทึง่และนา่ประทับใจมาก	มันเป็นส่วน
ผสมของบทกวแีหง่ทัศนะและการวพิากษ์สังคมท่ี
เตม็ไปดว้ยความหมาย”	Lenzi	ตดิตามเส้นทาง	
การทำงานศลิปะของสุธอีย่างตอ่เนือ่ง	และเม่ือมี
แกลเลอรีเ่ลก็ๆ	แหง่หนึง่เปิดข้ึนในสิงคโปรแ์ละ
ตอ้งการจะจดัแสดงผลงานของศลิปินไทย	ชือ่ของ	
Lenzi	เปน็หนึง่ในภณัฑารกัษ์ท่ีทางแกลเลอรี	่
หมายตาใหม้าจดังาน	“อยู่ดีๆ 	ฉันกไ็ดร้บัโทรศพัท์
และพวกเขากถ็ามฉนัวา่สนใจอยากจะควิเรตงาน	
ของ	สธุ	ีคณุาวชิยานนท์	ไหม?	ฉันกเ็ลยบอกบวา่	
แนน่อนส	ิฟงัดนูา่ตืน่เตน้ดนีะ	ทำไมจะไม่ล่ะ	แล้ว
หลงัจากนัน้กท็ำงานเรือ่ยมาไม่เคยหยุดเลย”	
	 การไดท้ำงานใกล้ชิดกบัศลิปินท่ีบ่อยครัง้
เปน็สรา้งสรรคผ์ลงานท่ีผลิตข้ึนมาใหม่นบัวา่เป็น
สิง่ที	่Lenzi	ถอืวา่เปน็หนึง่ในส่วนท่ีดท่ีีสุดของ
ชวีติการทำงานของเธอ	"ศลิปินพวกนียั้งมีชีวติอยู่	
มนัไมเ่หมอืนการทำงานเป็นภณัฑารกัษ์ในยุโรป

“Artists in Southeast Asia, just like every-
where, are intellectuals - and they are often 
at the forefront of progressive agenda.” 
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